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See the notice on TED website 168988-2015 - Concurso
Polónia-Varsóvia: Automóveis de passageiros
OJ S 94/2015 16/05/2015
Anúncio de concurso
Fornecimentos

Directiva 2004/18/CE

Secção I: Autoridade adjudicante

Nome e endereços
Nome oficial: Telewizja Polska S.A. z siedzibą w Warszawie, wpisana do Rejestru 
Przedsiębiorców Krajowego Rejestru Sądowego prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla m.st. 
Warszawy, XIII Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego, pod numerem KRS 
0000100679, NIP 521-04-12-987 i kapitale zakładowym wpłaconym całkowicie w wysokości 
266 596 500 PLN

: ul. J.P. Woronicza 17Endereço postal
: WarszawaLocalidade

: 00-999Código postal
: PolóniaPaís

: Telewizja Polska S.A., Biuro Zakupów i Zamówień Publicznych ul. J.P. Pessoa de contacto
Woronicza 17, 00-999 Warszawa, budynek Pc, pokój nr 204

: Sekretariat Biura Zakupów i Zamówień PublicznychÀ atenção de
: +48 225478817Telefone

: +48 225477384Fax
Endereço(s) Internet:
Endereço geral da autoridade adjudicante: http://www.tvp.pl
Endereço do perfil do adquirente: http://www.tvp.pl/zamowienia_publiczne/

:Para obter mais informações, consultar
o endereço indicado acima
O caderno de encargos e documentos complementares (nomeadamente para o diálogo 

:concorrencial e para um Sistema de Aquisição Dinâmico) podem ser obtidos consultando
o endereço indicado acima

: As propostas ou pedidos de participação devem ser enviados para o endereço indicado acima

Tipo de autoridade adjudicante
Organismo de direito público

Atividade principal
Outra: media

O contrato é adjudicado por conta de outras autoridades adjudicantes
A autoridade/entidade adjudicante procede à aquisição por conta de outras autoridades 
adjudicantes: não

Secção II: Objecto do contrato

Descrição

Título atribuído ao contrato pela autoridade adjudicante
Leasing finansowy samochodów.

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/168988-2015
http://www.tvp.pl
http://www.tvp.pl/zamowienia_publiczne/
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II.1.2. Tipo de contrato e local de execução ou entrega
Fornecimentos
Locação com opção de compra
Local principal de execução: PL Warszawa.
Código NUTS PL Polska

Informação acerca do acordo-quadro ou sistema de aquisição dinâmico
O anúncio implica a celebração de um contrato público

Informação acerca do acordo-quadro

Descrição resumida do contrato ou da(s) aquisição(ões)
Przedmiotem zamówienia jest leasing finansowy samochodów. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia dla danej części zamówienia zawiera odpowiednio Załącznik nr 1A-1D do 
specyfikacji istotnych warunków zamówienia (dalej: SIWZ).

Código(s) CPV
34110000 Automóveis de passageiros, 66114000 Serviços de leasing financeiro

Informação relativa ao Acordo sobre Contratos Públicos (ACP)
O contrato é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos: sim

Lotes
Contrato dividido em lotes: sim
Podem ser apresentadas propostas para um ou mais lotes

Informação sobre as variantes
São aceites variantes: não

Quantidade ou âmbito do concurso

Quantidade total ou âmbito
Szacunkowa wartość zamówienia przekracza kwotę określoną w przepisach wydanych na 
podstawie art. 11 ust. 8 ustawy z dnia 29 stycznia 2004 r. Prawo zamówień publicznych (tekst 
jednolity: Dz. U. z 2013 r. poz. 907 ze zm.) – zwanej dalej Ustawą – tj. kwotę 207 000 EUR.

Informação sobre as opções
Opções: não

Informação sobre as reconduções
O contrato é passível de recondução: não

Duração do contrato ou prazo de execução
Duração em meses: 48 ( )a contar da data de adjudicação

Informação sobre os lotes
Lote n.º: 1
Título do lote: Leasing finansowy samochodów

Descrição resumida
Leasing samochodów osobowych o nadwoziu typu kombi klasy C albo D.

Código(s) CPV
34110000 Automóveis de passageiros, 66114000 Serviços de leasing financeiro
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Quantidade ou âmbito
Leasing finansowy 45 samochodów o nadwoziu typu kombi.

Indicação dos diferentes prazos ou durações

Informação complementar sobre os lotes

Lote n.º: 2
Título do lote: Leasing finansowy samochodów

Descrição resumida
Leasing samochodów osobowych o nadwoziu typu kombi klasy D.

Código(s) CPV
34110000 Automóveis de passageiros, 66114000 Serviços de leasing financeiro

Quantidade ou âmbito
Leasing finansowy 3 samochodów osobowych o nadwoziu kombi.

Indicação dos diferentes prazos ou durações

Informação complementar sobre os lotes

Lote n.º: 3
Título do lote: Leasing samochodów osobowych

Descrição resumida
Leasing samochodów osobowych o nadwoziu typu LCV klasy H.

Código(s) CPV
34110000 Automóveis de passageiros, 66114000 Serviços de leasing financeiro

Quantidade ou âmbito
Leasing finansowy 14 samochodów osobowych o nadwoziu typu LCV.

Indicação dos diferentes prazos ou durações

Informação complementar sobre os lotes

Lote n.º: 4
Título do lote: Leasing finansowy samochodów

Descrição resumida
Leasing samochodów do przewozu osób o nadwoziu typu bus.

Código(s) CPV
34110000 Automóveis de passageiros, 66114000 Serviços de leasing financeiro

Quantidade ou âmbito
Leasing finansowy 10 samochodów o nadwoziu typu BUS do przewozu osób.

Indicação dos diferentes prazos ou durações

Informação complementar sobre os lotes

Secção III: Informação de carácter jurídico, económico, financeiro e técnico

Condições relacionadas com o contrato
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Cauções e garantias exigidas
Wykonawca zobowiązany jest, przed upływem terminu składania ofert, wnieść wadium w 
kwocie:
1) 50 000,00 PLN (słownie: pięćdziesiąt tysięcy złotych) dla Części I;
2) 5 000,00 PLN (słownie: pięć tysięcy złotych) dla Części II;
3) 17 000,00 PLN (słownie: siedemnaście tysięcy złotych) dla Części III;
4) 19 000,00 PLN (słownie: dziewiętnaście tysięcy złotych) dla Części IV.

Principais condições de financiamento e modalidades de pagamento e/ou referência às 
disposições que as regulam

Forma jurídica que deve assumir o agrupamento de operadores económicos ao qual vai 
ser adjudicado o contrato
1. Wykonawcy, którzy wspólnie ubiegają się o udzielenie zamówienia, ustanawiają 
pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo 
reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego.
2. Pełnomocnictwo lub inny dokument (np. umowa konsorcjum), z którego wynika takie 
pełnomocnictwo, musi być załączone do oferty i zawierać w szczególności wskazanie:
1) postępowania o udzielenie zamówienia publicznego, którego dotyczy,
2) ustanowionego pełnomocnika oraz zakresu jego umocowania.

Condições de execução do contrato
A execução do contrato está sujeita a condições especiais: não

Condições de participação

Habilitação para o exercício da atividade profissional, incluindo requisitos em matéria 
de inscrição em registos profissionais ou comerciais
Lista e breve descrição das condições: 1. W postępowaniu mogą wziąć udział Wykonawcy, 
którzy nie podlegają wykluczeniu z postępowania na podstawie art. 24 ust. 1 i 2a Ustawy oraz 
spełniają warunki udziału w postępowaniu określone w art. 22 ust. 1 Ustawy dotyczące:
1) posiadania uprawnień do wykonywania określonej działalności lub czynności, jeżeli 
przepisy prawa nakładają obowiązek ich posiadania;
2) posiadania wiedzy i doświadczenia;
3) dysponowania odpowiednim potencjałem technicznym oraz osobami zdolnymi do 
wykonania zamówienia;
4) sytuacji ekonomicznej i finansowej.
2. Zamawiający oceni jako spełnione warunki udziału w postępowaniu określone w art. 22 ust. 
1 Ustawy na podstawie oświadczenia Wykonawcy o spełnianiu warunków udziału w 
postępowaniu oraz dokumentów przedłożonych przez Wykonawcę, wymienionych w sekcji III.
2.1 pkt 6 niniejszego ogłoszenia – zwanego dalej Ogłoszeniem.
3. Wykonawca może polegać na wiedzy i doświadczeniu, potencjale technicznym, osobach 
zdolnych do wykonania zamówienia, zdolnościach finansowych lub ekonomicznych innych 
podmiotów, niezależnie od charakteru prawnego łączących go z nimi stosunków. Wykonawca 
w takiej sytuacji zobowiązany jest udowodnić Zamawiającemu, iż będzie dysponował tymi 
zasobami w trakcie realizacji zamówienia, w szczególności przedstawiając w tym celu 
pisemne zobowiązanie tych podmiotów do oddania mu do dyspozycji niezbędnych zasobów 
na potrzeby wykonania zamówienia.
4. Podmiot, który zobowiązał się do udostępnienia zasobów zgodnie sekcją III.2.1 pkt 3 
Ogłoszenia, odpowiada solidarnie z Wykonawcą za szkodę Zamawiającego powstałą wskutek 
nieudostępnienia tych zasobów, chyba że za nieudostępnienie zasobów nie ponosi winy.
5. Zamawiający oceni jako spełniony warunek nie podlegania wykluczeniu z postępowania w 



168988-2015 Page 5/9

zakresie art. 24 ust. 1 Ustawy na podstawie oświadczenia Wykonawcy o braku podstaw do 
wykluczenia oraz na podstawie dokumentów przedłożonych przez Wykonawcę, o których 
mowa w sekcji III.2.1 pkt 7 Ogłoszenia.
6. W celu wykazania spełniania przez Wykonawcę warunków udziału w postępowaniu, o 
których mowa w sekcji III.2.1 pkt 1 Ogłoszenia, Wykonawca zobowiązany jest złożyć wraz z 
ofertą:
1) oświadczenie Wykonawcy o spełnieniu warunków udziału w postępowaniu określonych w 
art. 22 ust. 1 Ustawy;
2) dokumenty, o których mowa w sekcji III.2.2 Ogłoszenia,
3) dowód potwierdzający, że Wykonawca będzie dysponował zasobami w trakcie realizacji 
zamówienia, który stanowi w szczególności pisemne zobowiązanie podmiotu do oddania do 
dyspozycji Wykonawcy niezbędnych zasobów na potrzeby wykonania zamówienia – jedynie w 
przypadku, w którym Wykonawca polega na wiedzy i doświadczeniu, potencjale technicznym, 
osobach zdolnych do wykonania zamówienia lub zdolnościach finansowych innych podmiotów 
zgodnie z sekcją III.2.1 pkt 3 Ogłoszenia;
7. W celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia 
Wykonawcy w okolicznościach, o których mowa w art. 24 ust. 1 Ustawy, Wykonawca 
zobowiązany jest złożyć wraz z ofertą:
1) oświadczenie o braku podstaw do wykluczenia z postępowania na podstawie art. 24 ust. 1 
Ustawy;
2) aktualny odpis z właściwego rejestru lub z centralnej ewidencji i informacji o działalności 
gospodarczej, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji, w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia w oparciu o art. 24 ust. 1 pkt 2 Ustawy, wystawiony 
nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert;
3) aktualne zaświadczenie właściwego naczelnika urzędu skarbowego potwierdzające, że 
Wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków, lub zaświadczenie, że uzyskał przewidziane 
prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych płatności lub wstrzymanie w 
całości wykonania decyzji właściwego organu, wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed 
upływem terminu składania ofert;
4) aktualne zaświadczenie właściwego oddziału Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub Kasy 
Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego potwierdzające, że Wykonawca nie zalega z 
opłacaniem składek na ubezpieczenie zdrowotne i społeczne lub potwierdzenie, że uzyskał 
przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych płatności lub 
wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu, wystawione nie wcześniej niż 3 
miesiące przed terminem składania ofert;
5) aktualną informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 
pkt 4-8, 10 i 11 Ustawy (dla osoby), wystawioną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem 
terminu składania ofert.
Jeżeli, w przypadku wykonawcy mającego siedzibę na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, 
osoby, o których mowa w art. 24 ust. 1 pkt 5-8, 10 i 11 Ustawy, mają miejsce zamieszkania 
poza terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, wykonawca składa w odniesieniu do nich 
zaświadczenie właściwego organu sądowego albo administracyjnego miejsca zamieszkania, 
dotyczące niekaralności tych osób w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 pkt 5-8, 10 i 11 
Ustawy, wystawione nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert, z 
tym że w przypadku gdy w miejscu zamieszkania tych osób nie wydaje się takich zaświadczeń 
– zastępuje się je dokumentem zawierającym oświadczenie złożone przed właściwym 
organem sądowym, administracyjnym albo organem samorządu zawodowego lub 
gospodarczego miejsca zamieszkania tych osób lub przed notariuszem;
6) aktualną informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 
pkt 9 Ustawy (dla podmiotu zbiorowego), wystawioną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed 
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upływem terminu składania ofert.
8. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej zamiast dokumentów, o których mowa w sekcji III.2.1 pkt 7.2-7.4 oraz pkt 7.6 
Ogłoszenia, składa dokument lub dokumenty wystawione w kraju, w którym ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania, potwierdzające odpowiednio,
że:
1) nie otwarto jego likwidacji ani nie ogłoszono upadłości;
2) nie zalega z uiszczaniem podatków, opłat, składek na ubezpieczenie społeczne i zdrowotne 
albo że uzyskał przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych 
płatności lub wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu,
3) nie orzeczono wobec niego zakazu ubiegania się o zamówienie.
Dokumenty, o których mowa w sekcji III.2.1 pkt 8.1 i 8.3 Ogłoszenia powinny być wystawione 
nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert. Dokumenty, o których 
mowa w sekcji III.2.1 pkt 8.2 Ogłoszenia, powinny być wystawione nie wcześniej niż 3 
miesiące przed upływem terminu składania ofert.
9. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej zamiast dokumentu, o którym mowa w sekcji III.2.1 pkt 7.5 Ogłoszenia, składa 
zaświadczenie właściwego organu sądowego lub administracyjnego miejsca zamieszkania 
albo zamieszkania osoby, której dokumenty dotyczą, w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 
pkt 4-8, 10 i 11 Ustawy. Dokumenty te powinny być wystawione nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed upływem terminu składania ofert.
10. Jeżeli w kraju miejsca zamieszkania osoby lub w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę 
lub miejsce zamieszkania, nie wydaje się dokumentów, o których mowa w sekcji III.2.1 pkt 8 
oraz w pkt 9 Ogłoszenia, zastępuje się je dokumentem zawierającym oświadczenie, w którym 
określa się także osoby uprawnione do reprezentacji Wykonawcy, złożone przed, właściwym 
organem sądowym, administracyjnym albo organem samorządu zawodowego lub 
gospodarczego odpowiednio kraju miejsca zamieszkania osoby lub kraju, w którym 
Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub przed notariuszem. Postanowienia 
sekcji III.2.1 pkt 8 i pkt 9 Ogłoszenia odnoszące się do wymaganych terminów ważności 
poszczególnych dokumentów stosuje się odpowiednio.
11. Pozostałe dokumenty, nie wymienione powyżej, które Wykonawca zobowiązany jest 
złożyć Zamawiającemu wraz z ofertą do upływu terminu wskazanego w sekcji IV.3.4):
1) lista podmiotów należących do tej samej grupy kapitałowej, w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz. U. Nr 50, poz. 331, ze zm.), albo 
informacja o tym, że nie należy do grupy kapitałowej;
2) pełnomocnictwo, w przypadku, gdy ofertę lub załączone do niej dokumenty podpisuje osoba 
nieujawniona we właściwym rejestrze lub ewidencji do reprezentowania Wykonawcy.
12. W przypadku Wykonawców, którzy wspólnie ubiegają się o udzielenie zamówienia:
1) w odniesieniu do warunków określonych w art. 22 ust. 1 Ustawy, wymagania te muszą być 
spełnione wspólnie przez Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia 
(nie musi ich spełniać osobno każdy z Wykonawców). Na ich potwierdzenie należy złożyć 
dokumenty określone w sekcji III.2.1 pkt 6 Ogłoszenia, z zastrzeżeniem, że oświadczenie, o 
którym mowa w sekcji III.2.1 pkt 6.1 Ogłoszenia, musi być złożone przez każdego z 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia lub przez pełnomocnika 
tych Wykonawców w imieniu każdego z nich lub przez pełnomocnika w imieniu wszystkich 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia;
2) każdy z Wykonawców występujących wspólnie obowiązany jest do wykazania braku 
podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego. W tym 
przypadku dokumenty wymienione w sekcji III.2.1 pkt 7.2-7.6 Ogłoszenia składają wszyscy 
Wykonawcy. Oświadczenie, o którym mowa w sekcji III.2.1 pkt 7.1 Ogłoszenia, musi być 
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złożone przez każdego z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia 
lub przez pełnomocnika tych Wykonawców w imieniu każdego z nich.
13. Wymagania w zakresie formy składanych dokumentów zostały określone w SIWZ.

Capacidade económica e financeira
Lista e breve descrição das condições: Wykonawca na potwierdzenie spełnienia warunku 
dotyczącego sytuacji ekonomicznej i finansowej, w zakresie określonym w sekcji III.2.3) 
Ogłoszenia,
zobowiązany jest złożyć wraz z ofertą informację banku lub spółdzielczej kasy 
oszczędnościowo-kredytowej, w których Wykonawca posiada rachunek, potwierdzającą 
wysokość posiadanych środków finansowych lub zdolność kredytową Wykonawcy, 
wystawioną nie wcześniej niż 3 miesiące przed upływem terminu składania ofert.
Nível(is) mínimo(s) das normas eventualmente aplicáveis: W postępowaniu mogą wziąć udział 
Wykonawcy,
którzy wykażą, że posiadają środki finansowe lub zdolność kredytową na kwotę nie mniejszą 
niż:
1) 3 000 000,00 PLN (słownie: trzy miliony złotych) dla Części I,
2) 250 000,00 PLN (słownie: dwieście pięćdziesiąt tysięcy złotych) dla Części II,
3) 1 000 000,00 PLN (słownie: jeden milion złotych) dla Części III,
4) 1 000 000,00 PLN (słownie: jeden milion złotych) dla Części IV.
Uwaga:
W przypadku oferty składanej przez Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia w danej części z przedstawionych dokumentów musi wynikać, że warunek ten 
został spełniony wspólnie przez tych Wykonawców (nie musi ich spełniać każdy z osobna 
spośród Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia) dla danej części.

Capacidade técnica e profissional

Informação sobre contratos reservados

Condições específicas para os contratos de serviços

Informação sobre uma profissão específica

Informação sobre o pessoal responsável pela execução do contrato

Secção IV: Procedimento

Tipo de procedimento

Tipo de procedimento
Concurso público

Informação sobre a limitação do número de candidatos que serão convidados

Informação sobre a redução do número de soluções ou propostas durante a 
negociação ou o diálogo

Critérios de adjudicação

Critérios de adjudicação
Proposta economicamente mais vantajosa, tendo em conta Critérios a seguir enunciados
1. Cena brutto – dla Części I, Części III, Części IV.  97Ponderação
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VI.3.

VI.2.

VI.1.

IV.3.8.

IV.3.7.

IV.3.6.

IV.3.5.

IV.3.4.

IV.3.3.

IV.3.2.

IV.3.1.

IV.3.

IV.2.2.

2. 2) klimatyzacja regulowana elektronicznie, minimum dwustrefowa – dla Części I, Części III, 
Części IV.  3Ponderação
3. Cena brutto – dla Części II.  95Ponderação
4. 2) silnik o mocy powyżej 140 koni mechanicznych (KM) – dla Części II.  5Ponderação

Informação acerca do leilão eletrónico
Vai ser efetuado um leilão eletrónico: não

Informação administrativa

Número de referência atribuído ao processo pela autoridade adjudicante
ZP/TADM/28/2015

Publicação anterior referente ao presente concurso
não

Condições para a obtenção do caderno de encargos e documentos complementares ou 
da memória descritiva

Prazo para a receção das propostas ou pedidos de participação
22.6.2015 - 12:00

Data prevista de envio dos convites à apresentação de propostas ou dos convites para 
participar aos candidatos selecionados

Línguas em que as propostas ou os pedidos de participação podem ser apresentados
polaco.

Período mínimo durante o qual o concorrente é obrigado a manter a sua proposta
Duração em dias: 60 ( )a contar da data-limite para receção das propostas

Condições de abertura das propostas
Data: 22.6.2015 - 12:15
Local:

Telewizja Polska S.A., Biuro Zakupów i Zamówień Publicznych ul. J.P. Woronicza 17, 00-
999 Warszawa, budynek Pc, pokój nr 213

Pessoas autorizadas a assistir à abertura das propostas: não

Secção VI: Informação complementar

Informação sobre o carácter recorrente
Contrato recorrente: não

Informação sobre os fundos da União Europeia
O contrato está relacionado com um projeto e/ou programa financiado por fundos da União 
Europeia: não

Informação adicional
1. Termin realizacji zamówienia określony w sekcji II.3) dla każdej części zamówienia wynosi:
1) 90 dni od daty zawarcia umowy – dostawa Przedmiotu Leasingu;
2) 44 miesiące – leasing Przedmiotu Leasingu na zasadach określonych we Wzorze umowy, z 
zastrzeżeniem możliwości wydłużenia lub skrócenia okresu leasingu na etapie realizacji 
umowy
przy czym umowa obowiązuje nie dłużej niż 48 miesięcy od daty jej zawarcia.
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VI.5.

VI.4.3.

VI.4.2.

VI.4.1.

VI.4.

2. Na podstawie art. 144 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, Zamawiający przewiduje 
możliwość zmiany, za zgodą obu stron, postanowień zawartej Umowy w przypadkach 
określonych w § 32 załącznika nr 4 do Wzoru umowy odpowiednio dla danej części 
zamówienia.

Procedimentos de recurso

Organismo responsável pelos processos de recurso
Nome oficial: Krajowa Izba Odwoławcza

: ul. Postępu 17aEndereço postal
: WarszawaLocalidade

: 02-676Código postal
: PolóniaPaís

 Correio eletrónico: odwolania@uzp.gov.pl
: +48 224587840Telefone

: +48 224587800Fax
: Endereço Internet http://www.uzp.gov.pl

Processo de recurso
Informações precisas sobre o(s) prazo(s) de recurso: 1. Wykonawcy, a także innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść 
szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów Ustawy, przysługują środki 
ochrony prawnej przewidziane w Dziale VI Ustawy, na zasadach i w terminach określonych 
dla wartości zamówienia równej lub przekraczającej kwoty określone w przepisach wydanych 
na podstawie art. 11 ust. 8 Ustawy.
2. Środkami ochrony prawnej, o których mowa w pkt. 19.1 SIWZ są:
1) odwołanie,
2) skarga do sądu.
3. Kwestie dotyczące odwołania uregulowane są w art. 180-198 Ustawy.
4. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej stronom i uczestnikom postępowania 
odwoławczego przysługuje skarga do sądu. Kwestie dotyczące skargi do sądu regulowane są 
w art. 198a-198g Ustawy.

Serviço junto do qual podem ser obtidas informações sobre os processos de recurso
Nome oficial: Krajowa Izba Odwoławcza

: ul. Postępu 17aEndereço postal
: WarszawaLocalidade

: 02-676Código postal
: PolóniaPaís

 Correio eletrónico: odwolania@uzp.gov.pl
: +48 224587840Telefone

: +48 224587800Fax
: Endereço Internet http://www.uzp.gov.pl

Data de envio do presente anúncio
11.5.2015
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